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See the notice on TED website

691901-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Travaux d'installation de matériel de climatisation – Nürnberg, Regensburger Straße 
104 - 106, 430-Klimaanlagen
OJ S 194/2026 07/10/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Travaux

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Bundesagentur für Arbeit, SB 93 Recht/Vergabe
Adresse électronique: brigitte.kupsa2@arbeitsagentur.de
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public, contrôlé par une autorité publique 
centrale
Activité du pouvoir adjudicateur: Protection sociale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Nürnberg, Regensburger Straße 104 - 106, 430-Klimaanlagen
Description: Klimaanlagen
Identifiant de la procédure: 1857cc28-909d-4322-948e-41591fad18b5
Identifiant interne: 135054-045
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45331220 Travaux d'installation de matériel de climatisation

2.1.2.  Lieu d’exécution
Pays: Allemagne
N’importe où dans le pays donné
Informations complémentaires: Verwaltungszentrum der Bundesagentur für Arbeit, 
Regensburger Straße 104, 90478 Nürnberg, Deutschland.

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
vob-a-eu -
Règlementation applicable en cas de marché transfrontalier: Die Verordnung (EU) 2022/576 , 
nach der öffentliche Aufträge und Konzessionen nach dem 09.April 2022 nicht an Personen 
oder Unternehmen vergaben werden dürfen, die einen Bezug zu Russland im Sinne der 
Vorschrift aufweisen (Russland-Sanktionen).

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis, Document de marché
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Gemäß den 
Originalformulierungen der §§ 123,124 GWB ( Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen).

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/691901-2026
mailto:brigitte.kupsa2@arbeitsagentur.de
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Corruption: Gemäß den Originalformulierungen der §§ 123,124 GWB ( Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen).
Participation à une organisation criminelle: Gemäß den Originalformulierungen der §§ 123,124 
GWB ( Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen).
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Gemäß 
den Originalformulierungen der §§ 123,124 GWB ( Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen).
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Gemäß den 
Originalformulierungen der §§ 123,124 GWB ( Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen).
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Gemäß den Originalformulierungen 
der §§ 123,124 GWB ( Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen).
Fraude: Gemäß den Originalformulierungen der §§ 123,124 GWB ( Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen).
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Gemäß den 
Originalformulierungen der §§ 123,124 GWB ( Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen)
Insolvabilité: Gemäß den Originalformulierungen der §§ 123,124 GWB ( Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen).
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Gemäß den 
Originalformulierungen der §§ 123,124 GWB ( Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen).
Biens administrés par un liquidateur: Gemäß den Originalformulierungen der §§ 123,124 GWB 
( Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen).
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Gemäß den 
Originalformulierungen der §§ 123,124 GWB ( Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen).
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Gemäß den 
Originalformulierungen der §§ 123,124 GWB ( Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen).
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Gemäß den Originalformulierungen der §§ 123,124 GWB ( Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen).
Faute professionnelle grave: Gemäß den Originalformulierungen der §§ 123,124 GWB ( 
Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen).
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: Gemäß den 
Originalformulierungen der §§ 123,124 GWB ( Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen).
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Gemäß den 
Originalformulierungen der §§ 123,124 GWB ( Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen).
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Gemäß den 
Originalformulierungen der §§ 123,124 GWB ( Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen).
État de cessation d’activités: Gemäß den Originalformulierungen der §§ 123,124 GWB ( 
Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen).
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Gemäß den 
Originalformulierungen der §§ 123,124 GWB ( Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen).
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Gemäß den 
Originalformulierungen der §§ 123,124 GWB ( Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen).
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: Verstöße 
gegen -das Mindestlohngesetz (§19 MiLoG) -das Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetz (§ 21 
SchwarzArbG) -das Arbeitnehmerentsendegesetz (§ 21 AEntG) -das Aufenthaltsgesetz (§ 98c 
AufenthG)

5. Lot
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5.1.  Lot: LOT-0000
Titre: Nürnberg, Regensburger Straße 104 - 106, 430-Klimaanlagen
Description: - 1x Zuluftgerät 36.000 m³/h, Innenaufstellung - 1x Abluftgerät 36.000 m³/h, 
Innenaufstellung - 1x Hydraulikstation für Kreislaufverbundsystem - 1x Nachbehandlungsgerät 
Zone 36.000 m³/h mit Kühler (ca. 135 kW) und Erhitzer - 1x Zu-/Abluftgerät Sanitärbereich 
1.500 m³/h in Modulbauweise, wetterfeste Außenaufstellung, mit Kreuzstrom-
Plattenwärmeübertrager - ca. 4.800 m² Lüftungskanäle aus verzinktem Stahlblech inkl. 
Formstücke, Kantenlängen bis über 2.500 mm - ca. 1.050 m Wickelfalzrohr DN 80 - 355 inkl. 
Formteile - ca. 150 m flexible Luftleitungen DN 100 - 200 - ca. 3.200 kg Stahlkonstruktion für 
Kanal- und Rohrbefestigung sowie ca. 750 kg Unterkonstruktion für RLT-Gerät Sanitärbereich 
- ca. 50 St Brandschutzklappen mit motorischem Antrieb, rund DN 180 - 200 und rechteckig 
bis 600 x 1.300 mm - ca. 50 St Volumenstromregler variabel, rund DN 100 - 300 und 
rechteckig bis 800 x 700 mm - ca. 24 St Volumenstromregler konstant DN 80 - 250 sowie ca. 
87 St Volumenstrombegrenzer DN 100 - 200 - ca. 60 St Rohrschalldämpfer DN 100 - 250 
sowie ca. 33 St Kulissenschalldämpfer - ca. 87 St Lüftungsventile DN 100 - 200 - ca. 40 St 
Deckendralldurchlässe sowie ca. 30 St lineare Wirbelauslässe - ca. 37 St 
Fußbodendurchlässe sowie ca. 88 m Fußbodendurchlässe mit Lamellengitter (Längen 5,5 - 32 
m) - ca. 58 St Lüftungsgitter für Kanal- und Rohreinbau - ca. 34 St Überströmelemente - ca. 
105 m² L 90-Kanalverkleidung, 4-seitig - ca. 2.000 m² Kanaldämmung aus Mineralwolle mit 
Alu-Kaschierung, Kantenlänge bis 2.500 mm - ca. 730 m² Kanaldämmung aus synthetischem 
Kautschuk, Kantenlänge bis über 2.500 mm - ca. 1.100 m Rundrohrdämmung aus 
synthetischem Kautschuk DN 100 - 355 - ca. 4 St Kernbohrungen D 300 mm sowie ca. 200 St 
Kreis- und Rechteckausschnitte in GK-Wänden.
Identifiant interne: LOT-0000

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45331220 Travaux d'installation de matériel de climatisation

5.1.2.  Lieu d’exécution
Pays: Allemagne
N’importe où dans le pays donné
Informations complémentaires: Verwaltungszentrum der Bundesagentur für Arbeit, 
Regensburger Straße 104, 90478 Nürnberg, Deutschland.

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 28/01/2027
Date de fin de durée: 15/12/2028

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): non

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
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Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Preis
Description: Der Preis ist das alleinige Zuschlagskriterium
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Adresse des documents de marché: https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?
id=897237

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Autorisée
Adresse de soumission: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=897237
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 10/11/2026 08:00:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe 
centrale, heure d'été de l'Europe occidentale
Durée de validité des offres: 34 Jours
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, certains documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: alle unter C) geforderten Anlagen, die ausgefüllt mit dem 
Angebot einzureichen sind, außer VHB Formblatt 213 "Angebotsschreiben", dessen Fehlen 
zum Ausschluss des Angebots führt.
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 10/11/2026 08:00:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe centrale, heure d'été 
de l'Europe occidentale
Lieu: Bundesagentur für Arbeit, SB 93 Recht/Vergabe, Lina-Ammon-Straße 9, 90471 Nürnberg
Informations complémentaires: Bietervertreter sind entsprechend § 14 VOB/A nicht 
zugelassen. Sind nur elektronische Angebote zugelassen, wird die Öffnung der Angebote von 
mindestens zwei Vertretern des Auftraggebers gemeinsam an einem Termin (Öffnungstermin) 
unverzüglich nach Ablauf der Angebotsfrist durchgeführt.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=897237
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=897237
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=897237
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Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Die Vergabekammern des Bundes
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Gemäß § 107 Abs. 3 Nr. 1 
GWB muss ein Antragsteller einen Verstoß gegen Vergabevorschriften im Vergabeverfahren 
gegenüber dem Auftraggeber unverzüglich rügen. Als -unverzüglich- werden 7 Kalendertage 
definiert, die ab dem Zeitpunkt beginnen, an dem der Antragsteller den Verstoß erkannt hat. 
Es gilt die 15-Tages-Frist für einen Antrag auf Einleitung eines Nachprüfungsverfahrens 
gemäß § 107 Abs. 3 Satz 1 Nr. 4 GWB. Demnach ist ein Antrag unzulässig, soweit mehr als 
15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Bundesagentur für Arbeit, SB 93 Recht/Vergabe
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Bundesagentur 
für Arbeit, SB 93 Recht/Vergabe
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Bundesagentur für Arbeit, 
SB 93 Recht/Vergabe

8. Organisations

8.1.  ORG-7001
Nom officiel: Bundesagentur für Arbeit, SB 93 Recht/Vergabe
Numéro d’enregistrement: 992014820190073
Adresse postale: Lina-Ammon-Straße 9
Ville: Nürnberg
Code postal: 90471
Subdivision pays (NUTS): Nürnberg, Kreisfreie Stadt (DE254)
Pays: Allemagne
Point de contact: Zentrale Vergabestelle
Adresse électronique: brigitte.kupsa2@arbeitsagentur.de
Téléphone: +49 911-1777848
Adresse internet: http://www.arbeitsagentur.de
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures

8.1.  ORG-7004
Nom officiel: Die Vergabekammern des Bundes
Numéro d’enregistrement: 022894990
Adresse postale: Bundeskanzlerplatz 2-10
Ville: Bonn
Code postal: 53113
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vk@bundeskartellamt.bund.de
Téléphone: +49 2289499-0
Télécopieur: +49 2289499-163

mailto:brigitte.kupsa2@arbeitsagentur.de
http://www.arbeitsagentur.de
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
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Adresse internet: https://www.bundeskartellamt.de
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-7005
Nom officiel: Bundesagentur für Arbeit, SB 93 Recht/Vergabe
Numéro d’enregistrement: 992014820190073
Adresse postale: Lina-Ammon-Straße 9
Ville: Nürnberg
Code postal: 90471
Subdivision pays (NUTS): Nürnberg, Kreisfreie Stadt (DE254)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: service-haus.931-vergabe@arbeitsagentur.de
Téléphone: +49 911-1777848
Adresse internet: http://www.arbeitsagentur.de
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-7006
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 183b8927-8f36-4050-84a0-2bfd835734e4  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 06/10/2026 08:05:46 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 691901-2026
Numéro de publication au JO S: 194/2026
Date de publication: 07/10/2026

https://www.bundeskartellamt.de
mailto:service-haus.931-vergabe@arbeitsagentur.de
http://www.arbeitsagentur.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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